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Cuenta la leyenda que, donde 
se encuentran las aguas de la 
laguna de Piuray existía un 
pueblo donde los pobladores 
vivían en medio de maldades.

Huk leyendam willakum, haqay 
Piuray unu quchaq pachanpis huk 
llaqtas kasqa, hinaspas chaypi 
tiyaq runakunas awqapi, ch'iqmipi, 
chiqninakuypi, millay kawsaypis, 
mana allin apanakuypis tiyasqaku.
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Es así que Dios 
vino convertido 
en un anciano 
muy humilde.

Chaysi Taytacha 
wakcha, khuyay 
machuchaman 
tikuspas chay 
llaqtaman chayasqa.
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En el pueblo se celebraba una boda y de repente se 
asomó el humilde anciano buscando alimento y cobijo, 
pero ninguno de los presentes se compadeció de él,  
lo despreciaron y al final lo echaron de ahí.

Chay llaqtapis huk hatun 
casarakuy qaswaypi 
tarikusqaku, chayllamansi 
chay wakcha khuyay 
machulacha qunqayllamanta 
rikhurirqamusqa 
mikhunata, upyanata, 
qurpachayanankuta ima 
mañakuspa, ichaqa chaypi kaq 
runakunamanta manas pipas 
khuyapakuywan, munakuywan 
qawayllasqakupaschu, aswansi 
chay qasqaypi tarikuq runakuna 
millakuywan, mana allin simipi 
qarqupusqaku.
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Pero toda esa 
actitud fue 
apreciada por la 
cocinera de la fiesta 
quien salió  
a ayudarlo y le dio 
de comer.

Ichaqa chay 
runakunaq mana 
allin ruwasqanta 
qawaspas, fiestapi 
wayk'upakuq huk 
warmi llusirquspa 
chay machulachata 
sumaq sunqunwan 
yanaparin, 
mikhunachatapas 
quykun.
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El anciano, en agradecimiento, 
le pidió abandonar el pueblo, ya 
que por las maldades que hacían 
tenían que ser castigados, le dijo 
que tenía que dirigirse al cerro 
con dirección a la ciudad del 
Cusco, pero sin mirar hacia atrás.

Yanapaynin quykusqanmantas, 
mikhunacha 
mikhuyachisqanmantas tukuy 
sunqunwan machulachaqa 
agradeciykun, ichaqa “millay awqa 
sunqu runakuna kasqanrayku, 
llaqtantinta tukusaq” ninsi, 
“qamtaq ichaqa mana qipaykita 
qawakuspalla haqay urquta 
wasapaspa, Qusqu wichayman 
ayqikunayki kanqa”, machuchaqa 
chay allin sunqu warnita nin.
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Hoy en día se puede apreciar la figura de dicha señora y es 
conocida por los pobladores de la comunidad de Ocutuan 
y aledaños como el apu PAYAQ KIRUN a la cual siempre  
le rinden ofrendas. Así es como se formó la laguna Piuray.

La mujer empezó la caminata, ya llegando a la colina de 
ese cerro tuvo curiosidad y preocupación por su pueblo y 
echó una mirada atrás, el pueblo estaba inundado, y en 
ese mismo instante quedó petrificada en dicho lugar.

Khunan p'unchawkunapas 
qaqaman tukupuq 
warmitaqa rikuyta 
atinchismi, hinaspataq 
Ocotuan llaqta runakuna 
kay aputa PAYAQ KIRUN 
nisqa sutiyuqta riqsinku, 
chaymantapas kay 
apuman haywariykunata 
churanku. Yachananchispaq 
kayhinatam kay Piuray 
qucha rikhurirqan.

Warmiqa puririytas qallarin, 
chaysis yaqaña urqu pataman 
chayarquchkaspa llaqtanmanta 
llakiskuspas, kutirirqurkuspa 
llaqtanta qawariyrusqa, 
hinaspas unu llaqtantaqa 
q'alata millp'urqapusqa, chayta 
rikurquqtinsis warmiqa kasqanpi 
rumi qaqaman tukurqapusqa.
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